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B cTaThe BLIABIAIOTCA CEMAHTHUECKHE MOJEIH (PPa3eoIOTH3MOB PYCCKOTO, aHTIHMCKO-
r0 H HEMEHXOI'0 A3bIKOB ¢ ODIIUM 3HAYEHUEM (JIHLEMEPHE» B MX KOFHHUTHBHbBIE 0COOCHHO-
cti Ppa3eoIoru3Mbl PACCMATPHUBAOTCA KaK CPEICTBO CO3MAHMA IIParMaTHUECKoro pdekra
M BHISBJIEHUS YHHBEPCAILHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH BOCHPHATHA H OUCHKH JHUCMECPHA Kak
(pOpMBI DOBEJICHAA HOCHTEMIMHA HCCIIE IYEMbIX A3BIKOB

The article deals with the semantic models of Russian, English and German 1dioms with
gencral meaning “hypocrisy” m their cognitive aspect Idioms are examined as a means of
creating pragmatic impact and revealing the attitude of Russian, English and German native
speakers to hypocrisy as a form of behaviour
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JlaHHast cTatbd MOCBALIEHA KHCCIEAOBAHUIO (PPA3CONOTHUECKHX €IMHHIL
(DE), oObeKkTUBAPYIOHIAX OCOOCHHOCTU KOHUENTyalu3allil U KaTeropu3alum
nuueMepusi kak (GOpMBI MEXITHYHOCTHBIX M COUMAIBHBIX OTHOIIIEHHH HOCHTE-
JISMH PYCCKOTO, aHIJIMHCKOIO M HeMeKoro a3bikoB (P, ASl u HA).

dpazecooTUYECKUE penpe3CHTALlMM NMPEACTABICHHH O JTUIlEMEPHH H3y4a-
JMCh HAMU B paMkax uccieaoranus koHuenrochepor «O0Man». AKTyaTbHOCTE
TAKOTO UCCIIe0BaHMUA 00yCIOBIEHa OTCYTCTBUEM €JHHOIO MHEHHS O CTPYKTYPE
KOHLENTYAIbHOro nong «O0Many», HeI0CTaTo9HOH H3ydeHHOCTEI0 DE ¢ cemaH-
TUKOH oOMaHa Ha MEXBA3BIKOBOM MaTepHajie ¢ HO3HIHKK JTMHTBOKOrHUTHBHOTO
aHajM3a U HeOOXOMUMOCTBIO BBLIABIICHUS YHHUBEPCATbHBIX MEXKKYJBTYPHBIX 3a-
KOHOMEPHOCTEN A3BIKOBBIX (M, COOTBETCTBEHHO, MEHTAJILHBIX) ITPEACTABIICHHM
M3y94acMOro KOHLIEIITa, BaXHBIX [AJis YCHCMHOrO OCYINECTBACHHS IHAIOTa
KYJbTYp.

HeoHO3HaYHOCTh OTHOIIEHHS K OOMaHy W BBLICOKAd POJIb SMOLNOHAJILHO-
ro H CHTYaTUBHOTO (akTOPOB B €10 BOCHPHUATHM M OLICHKE OIPEIAEICHHO SABJis-
FOTCA  MEXKYIbTYpHOH  yHuBepcaiiveil. [lo MHEHMIO  CHELHANHCTOB,
KOTHUTUBHO-TICUXOJIOFHYECKONH OCHOBOU CHUTyauuu OOMaHa sBAFIETCS BHYTpPEH-
HUH KOHQIWKT, HIX KOFTHUTHUBHBIH AMCCOHAHC, CYTh KOTOPOTO 3aKJII0YacTCsd B
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«...IPOTUBOPEYHH MEXKA <...> KOMMYHHKAaTHBHLIMH HOPMaMH, NpeaNyChIBaIO-
IIUMH CYOBEKTY KOOMEPATHBHOE. .. IOBEACHHE, H €T0 LEISIMH, KOTOPBIC HE MO-
ryr ObITb peanu3oBaHbt 3THM myTem» [10, c¢. 155]). BaxueiM dakropom
[IPEACTABIAETCA TaKXKE TIPOTHBOPEYHUE MEXKIY HEBO3MOXHOCTBIO OOXONUTHCA
0e3 oOMaHa M OTHECECHHEM €ro K Kareropuy AelCTBUH, COBEpIIEHHE KOTOPBIX
YpPEBATO HETATUBHOW CaMOOLICHKON M YYBCTROM BuHBI. Kak moKa3niBaeT noBCe-
OHEBHBIH ONBIT, [Uif pa3dpelieHuss JaHHOro KOH(pIUKTA UMeeT s ABa MyTH: JIMOO
BEIpabOTaTh HEKHH IEPEYCHb CHTYALWi, B KOTOPLIX OOMaH MpHEMJIEM UM MOXET
ObITL XOTa OBl YaCTHYHO ONpaBaaH, JiubO BOBCe He KBATM(UIMPOBATE BHICKA-
3bIBAHUC WIH JCHCTBHE KaK 0OMaH, €Cid OHM HMEIOT NMO3MTHUBHYIO 1ienh. B co-
OTBETCTBHH C OJHWM W3 LIEHTPAJILHBIX NPHHLUMIOB KOTHHTHBHOH CEMAHTHKH
«...KOHUENT <...> MOXET ObITh NOHAT <...> AHIlG HA POHE APYTHX aCCOLMUPO-
BAHHBIX MOCPEACTBOM ONbiTa KOHUENTOB...» [17, c. 2] Ucxoaa u3 310ro, Mol
BEIIBHHYJIM CIEAYIOHNIYIO FUIOTE3Y: B OCHOBE BOCHPHUATHSA H OLICHKM TOH MU
nHOH (opMBl OOMaHa NOJ/DKHA JIEXKaTh KOPpEJISnKs COOTBETCTBYHoLIEro ¢par-
MeHTa KoHuenTa «OOMaH» ¢ ApyrMMH KOHLENTAMH HOCHTENIEH f3bIKa, IPUYEM
HE BCE€ OHM HETAaTHBHBI B OLCHOYHOM IUlaHe. JlaHHBIE KOPPEALUH MOTYT ObITh
BBIABJIEHEl MOCPEACTBOM aHaIH3ad IJTAHOB COJEPKAHHS, BLIPAKEHHA H JIHUCKYP-
CHBHOTOQ (IIOBEICHUS» €0 AZBIKOBBIX PEIPE3CHTAHTOB.

OnTHMaIBHBIM A3BIKOBBIM CPEJCTBOM 3KCIUIMKaLUMU KoHuUenTa «OOMaH»
rpeacTasaatoTca OF, 3HaYMTENBHO NPEBOCXOAANINE HEUTPAILHYIO JIEKCHKY 110
WHPOPMAIHOHHON €MKOCTH H KOHHOTATHBHBIM BO3MOXKHOCTIM. JIMCTHHKTHRB-
HeIMH Xapakrepuctukamu OFE, oOyciOBIMBAOIMIMMH WX KOTHUTHBHYIO LICH-
HOCTb, MPENCTABIFIOTCS spKag OOpa3HOCTb, BLICOKHMHA AKCHOJOIrMYCCKUH
OOTCHLHAN B CTIOCOOHOCTh MPOM3BOAUTL WIUIOKYTHBHBIN, WK IIparMaTHYeCKUH,
3¢ dexT — BEI3BIBATL T€ WIH MHBIE YYBCTBA HWIH OTHOMIEHHE K 0003HAYaEMOMY.
Kpome Toro, OonbuinHcTBO OE ¢ ceMaHTHKONH 0OMaHa MMEKOT BBICOKYIO CIE-
MECHb ANUCKYPCHBHOH 3aBUCHMOCTH W IIPOABISIIOT TEHACHLMIO K (PRyKTyaiuu
OLICHKU: B Pa3lIMUHLIX PEUYEBBIX CUTYAUMAX PEaIU3YIOTCHA Pa3HbI€ CMbICIOBbBIE
¢acersl, cocTaBnsAIONIME KMMILTUKALHUOHAN PPa3eoiOrHueCcCKOd CEMaHTHKKU» |2,
c. 46], B cay wero oaHa u t1a xe¢ OF Moxker «oTChIIaTh» K pa3jidyHbIM B Olle-
HOYHOM IUIaHe KOHUenTaM. TakuM 0o0pa3om, B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBHH peaiu-
3aud DE akTyanusupyroTcs pas3ivyHbBIE CTOPOHBI W IPU3HAKH KOHIIENTA.
OtMeTtnM, 9To Ipodnema ¢pa3eosiorHaeCKon pernpe3eHTall KOHLUENTOB 10CTa-
TOYHO LWHPOKO paccMarpuBaeTcs B padoTax JUHIBUCTOB-KOTHUTOJIOIOB: BHU-
MaHHE YACIAETCA B3aUMOACUCTBUIO CeMaHTUKH (PE M KOrHMTHUBHBIX CTPYKTYD,
MOJICTUPOBAHHIO (Dpa3eoIOrHuecKoro 3HaueHus {2, 11|, KOTHUTHBHBIM aCIICK-
Ttam B3aumMopaeicTBus OF u kynpTyps! [18]; THHONOrHMM U knaccupukauuun OF
[3, 17] u T.a. OnHaKO CONMOCTaBHTENbHBIE HCCIeJOBaHUA KOHLenTa «OOMaH» Ha
MaTepHAJIC TPEX A3BIKOB 10 CHX NOP HE NPOBOJMIIUCE.

B kaueCTB€ OCHOBHBIX METOAOB HCCNEAOBAHHUSA HaAMH HUCIIOJAb30BAITUCH:
KOHUETITYAIbHBINH aHAJU3, CPABHUTENALHO-COTIOCTABHTE/IbHBINA aHAIN3, CEMAHTH-
yeckoe MoaenupoBadne ®OE, nuckypCcuBHBIN aHaIM3, CTaTUCTHYIECKad oOpadoT-

167



Ka NaHHbIX. MatepuanoMm rmocnyx unu mpUuMepsl, NOTYYEHHbBIE METOIOM CIUIONI-
HOH BEIOOPKHM U3 NPOU3IBEIACHUN COBPEMEHHBIX PYCCKHMX, aHITIHHCKHUX, aMepH-
KaHCKUX ¥ HEMCLKMX NHCATE/IEH U JaHHbIE (PPa3cOJOrUUeCKUX clioBapei.

AHaiU3 JIEKCHKOrpadMYecKUX HCTOYHHUKOB [OKas3an, 4YTo (pazeoioruye-
CKHE€ HOMHUHAUUKM pa3iudHbLIX dopM oOMaHa ONTHMAIIBHO CTPYKTYPHPYIOTCA B
BUAE (Ppa3scoceMaHTHUYESCKOrO Inojad. B HalieM HMCCIeNOBaHHM MOLENIb [10JId
«Obmany paspaboTaHa B COOTBETCTBUH ¢ apeanaraemoi A. Kpy3oM KoHuUenu-
€l CerMEHTHOM KaTeropu3alMH Kak Haubosiee POACTBEHHON U THIMHUYHON i
oObimeHHoro cozHanus [17, ¢. 185], a B ocHoBy knaccudpukaumd PE nonoxeH
TEMATHUECKUM MPHHUMIL, [TO3BOSAIOUIMNA MAKCHMAIBHO [1OSHO MNPEICTABHTH
KOHLICTIT B BHAE Gpa3zcoCceMaHTHUECKUX MoJjerneH, OObeKTHBHPYIOIUX pa3iny-
HBIC €0 CTOPOHbI M IPU3HAKH, & TAKKE IPOBECTH aHANIU3 KOHTEKCTYAJIBHOIO
¢yakunonupoBaHus OE kaxnol Mozenyd ¢ LUEAbK BBIABICHHUSA MEXKOHUEOTY-
aTbHBIX KOppensiuid. BbUTH BBIAEICHBI HECKONBKO (Ppa3coCeMaHTHYECKHX
rPyNil, penpe3eHTHPYIoUIMX ¢parMedTbl KOHUENTyaabHOro nons «OOman» -
«JlesnndopMaunsn», «CokpeiTHe», « BeiMbICe» M Ap. Kak Ob110 CKa3aHO BBIlLIE,
B JIAaHHOH CTarhb€ Mbl COCPENOTOUYMM BHHMMaHHEe Ha oObekTuBamMu (PEHOMEHA
JIALICMEPHUS.

Ilon nuueMepueM B NMOBCEAHEBHBLIX CHUTYaUHsAX NOHMUMAETCsl HEHCKPEH-
HOCTH B BBICKa3bIBaHWsIX M moctynkax. Ifockonbky akTyanpbHoe 3HadueHue DE
BCErAa «HACACAYET W UHKOPIIOPUPYET OMPEACICHHBIE YEPTHI UCXOTHOTO PpeH-
Ma WX cuerapusi...» (3, ¢. 112], pacCMOTPUM HCTOPHYECKHE KOppEISIUUHN HC-
xoaHbix nexceM. Jlekcema PS siuyemepue npoMcXoduT OT CHOBA JUYUHA,
0003HauaBIIEro MacKy, HaJAeBacMylO BO BpPEMsS HEKOTOPBIX Urp, MPa3AHHKORB
MM 3aBOCBATEABHBIX TOX0A0B. KpoMe Toro, gexcema uMmeer 1 0olee IPEBHIOKD
acColMauMIO CO CrOCOOHOCTHIO MEHATh BHEUIHUK OOJIUK, BLI3BIBABLUCH Y 4€J10-
BEeKa MPEKJIOHEHUE, HO TaKXke CTpax, BpaXaAcOHOCTb, HENOBEPUE M OLYUIEHHE
coOcTBeHHOM ya3BuMocTH [7]. Jlekcema ASl hypocrisy Bener NpOHCXOXKICHHE
OT TpeueckOi hupokrisis (ucpa Ha cyene, akmepcmeo, NPUMBOPCMEO, CUMYJIA-
yus). Jlekcema HS heucheln cpsizana ¢ roTckoit hAiwi (rapyocnocms, obpaz) ¥ C
JIPCBHEAHITIMICKOM lieg («eHywputicsiy, «3nouy oz2ous) [6, ¢. 223]. OueBnaHo,
YTO JAPEBHHE ACCOLMALUH JIMLEMEPHA B KOHUCITYAJBHOM CHCTEME NpeACcTaBH-
TEJIEU TPEeX KYJIbTYP HUMEKOT BLICOKYIO CTENECHbh CXOICTBA U CBOXATCH, C OOHOH
CTOPOHBI, K NMPU3HAKAM HECH3BECTHOCTH, «HCKPUBIEHHOCTH», OOMaHa 3pCHHA
(xoHuenTel «OnacHoCThY, «llpenarenbeTBo», «Bpea»), ¢ Apyro — K ceepxbec-
TECTBEHHOM CIIOCOOHOCTH, HEOOCTYNHOM OOBIYHOMY 4YENOBEKY (KOHLENTHI
«KonmoecTBo», «McKyccTBOY). Takum oOpasoM, NHLEMEpUE TPENCTABIACTCS
JOCTATOYHO CJIOKHON (POpMOH MNOBEACHHUS, KOHLENTYATHU3add U KaTeropusa-
Mt KOTOPOH TPeOYIOT TOHKON INMPU3HAKOBOU M OLIEHOYHOM rpasaiiny, OCOOEHHO
C YYETOM TOrO, YTO B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MACKUPOBKA HCTHHHBIX YYBCTB,
HaMEPEHHUH ¥ BHYTPEHHErO COAEPKAHUS — HE TOJIBKO MOBCEMECTHOE SIBJICHUE,
HO ¥ BO MHOTHX CHUTYalHsX HENIPENOKHOE COLHAIBHOE TpeOOBaHuE.
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OE, 00BEKTHBAPYIONIHME JIALIEMEPHUE, MOIKHO pa3iaciiuTh Ha TPH OCHOBHbIE
¢pazeoceMaHTHYECKHE TPYNNBl, OOBEAUHEHHBIE 3HAYCHUEM (CEMaHTHYECKUM
HHBAPHAHTOM ) HEUCKPEHHETO MOBEACHHA, MACKUPYIOIIETO UCTHHHLIE YyBCTBA,
HaMCPEHUA, COCTOSHHA ¥ YCTaHOBKH CyObektra. Hamu ObUIO paccMoTpeHO
112 xonTekcror PA, 81 — ASl u 102 — HA (Bcero 295).

IlepBas rpynna oObeKTHBUPYET HOPMY IOBEJICHUs, HA3bIBACMYIO B IPO-
CTOpeUYHMH ABYypyluHU4ecTBOM. OHa nipencraninedHa OFE B konnyecTse 18 eausuil:
deticmeosams HA 06a aazeps, secmu 06ouHy0 uepy (PA), to carry water on both
shoulders (A1), ein doppeltes Spiel spielen, auf beiden Schulter Wasser tragen
(HA) m np.

CeMaHTHYCCKUI BapHAHT MOXXHO CQOPMYIHPOBATh TaK: «TIPUACPKHBATHECHA
OBOMCTBCHHOM TAKTHKH HOBEICHMS, lpECHenyst COOCTBEHHYK) BBINOAY M HE
DOJAEPKUBAS TTO-HACTORIEMY HH OIHY M3 CTopoH». OE 3T0H MOAENN UMEIOT
BBICOKYIKO CTETICHb MEXBA3BIKOBOM  3KBUBAJICHTHOCTH B  CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKOM ¥ () YHKHHOHAJIBEHO-CMbICIIOBOM acHeKTaX U OObeJUHEHBI HaTH-
qYUEeM KOMITOHEHTOB, HECYILIUX CEMY «ABOMCTBCHHOCTH». ba3oBbIi NPOTOTHIH-
yecKuii oOpa3 JaeT acCcoUMalMM C XaJHOCTbIO, KOBAPCTBOM M HUMIUTHIHPYET
NpU3HAK MpEIaTebCTBA, OTCHUIAS K COOTBETCTBYIOUIMM HETATUBHBIM KOHIECTI-
TaM H OOYyCIIOBIMBAS (PHKCHPOBAHHYIO OTPHUATC/ILHYIO OLleHKY. TakuM obpa-
30M, nparMatueckuii 3¢dexkr OE obecneunsaercs ORXHOHANMPABICHHBIM
NeCTBHEM ILJIAHOB COIEp KaHus M BhIpOKEHUS U peaIu3yeTcs B UyBCTBaX npe-
3peHUA, HEMPWI3HHU, HenoBepus. B koHTeKkcTax a(pdekT 4acTo ycHiMBaeTcs Ho-
CpEICTBOM HCIOJIb30BaHHA HEraTHBHBIX MOIU(PHUKATOPOR Wi
IKCIUIMIMPOBAHHOTC MPOTHBOMOCTABICHUA HECOOTBETCTBUA BHEUIHETO MOBEE-
HHg cyObeKTa M €ro MCTHHHOIO OTHOLIEHHS K peuunuenTty: Machen Sie diesem
Schuft bemerkmar, dass man in meinem Dienst nicht auf zwei Schultern Wasser
tragt [21, ¢. 500]; You want to carry water on both shoulders. You behave
friendly with people, but you betray their confidences [3, c. 275). Pons xoHTEK-
CTa TakoKe 3aKIIYAETCA B peaNH3aliiM Pa3InYHbIX CMBICIIOBBIX (paceT, akTyayiu-
3UPYEMBIX IOCPEACTBOM IKCTPATMHIBUCTHYECKON HHGOpPMALMU — HampuMmep,
aKNEHTHPOBAHHE HENPHATHOCTEH, KOTOPbIE TAKOE MOBCACHHUE HECET CYOBEKTY:
IMogBHCE TIpEeAIOT HACTOPOKHTLCSA. .. ANOHILY, ¥ OH Cpa3y BBIYHCINT, 4TO OPO-
Kypop... 6edem 060iHyi0 uzpy... Urpats ¢ oraem e ciienosano [9, c. 78].

Bropyio rpyniy coctasisor 7 OF mox BapuadToOM «TFOOBIMH CPEeACTBAMHU
3aBOEBBIBATH CHMIIATHIO M JIOBEPHE YEJIOBEKA, YTOOBI HCMOJIB30BATh €10 B CBOMX
nensx M (Wid) TUPHUMHHTGL Bpea»: 6e3 Muuia 6 Oywy ae3me, emupamo-
ca/sxpaovisamvca 6 ooeepue (PA), to worm oneself into smb’s confidence (A1),
sich in j-s Gunst/Vertrauen entschleichen (HA) u np.

Ot OE Taxke HecyT (PUKCHPOBAHHYIO OTPULIATEABHYIO OLIEHKY K IO
HoJipilielt 4acTH SABIAIOTCHA TOJHBIMH JKBHBajlcHTaMH. OHM HE YACTOTHBI B
yroTpebneHnn, HO 00JIaAaloT MOBLILIEHHON 3KCIIEPCCUBHOCTHIO. Juddepenun-
ATLHBIM TIPH3HAKOM 3TOM MOJENU ABIIIETCA KpaHHIs Hepa30OpUHUBOCTE B Cpell-
ctBax. Ilparmatdueckuid 3ddext coznaerca koMOUHAUMEH BO3NEHCTBHUSA
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BHyTpeHHel fopmel OF (00paz aeiicTBU, CBOMCTBEHHBIX MPECMBLIKAIOINEMYCH )
¥ CEMBI «JI€HCTBAS HCNOATUIIKAY, YTO UMILITMIIMPYET BPEAOHOCHBIC HAMEPEHUS,
LHHH3M, Oeccepacdne, KoBapCTBO, arpeccuio. Pe3ysibTar — 4yBCTBa PE3KOro He-
ono0peHns, HeAOBEPHs, Ope3rTIMBOCTH, HENIPHI3HA (KOPPEALIMS ¢ KOHLETITAMH
«Onacroctby, «llpenarenscTBoy): HHKaKNX MHE TBOMX FOCTUHLIEB HE HYXKHO. ..
3HaeM Mbl roctei 3Tux. CriepBa 6e3 mouia 6 dywy re3ym, a norom... [14,
c. 214]. ITonoxkuTenpHas OuCHKa TAKOro MOBEACHHUA BO3MOXHA TOJBKO Kak IMpo-
ABACHUE CAMOAOBOAbCTBA OOMaHIIMKa: “I've got money now — lots of it... 1 got
wed to the old fella who owned this place. 1 worked for him and wormed my
way into his affections”. She grinned [16, c. 134].

Tpetesa rpynna uMeer oOLiee 3HAYEHHUE «rOBOPUTh U BeCTU ceds Tak, 4To-
OBl CKpPBITE CBOM MCTHHHBIC HaMEPEHUSA, YyBCTBA, MHEHHE». Ee COCTaBWIH
8 ®E: oderamv 6uo, aomamv/ucpame xomeduio (PS), to put up a (false) front
(A), Komodie/Rolle sprelen (HS) u gp. OrmeruM, uto 3t ®F npu Hebosb-
IIOM KOJIMYECTBE 001aaaloT MNPOKOH BAPUATHBHOCTHIO KOMIIOHEHTOB M BBICO-
KOH 4aCTOTHOCTBIO yNOTPpeOieHHA.,

IToBenenne, penpesentupyemoe nocpeacteom ME nanHoil Moaenu, B no-
BCEAHEBHOCTH HA3bIBAETCA NPUTBOPCTBOM. CTEepeOoTHNHBIN 00pa3, jcKalliHii B
HX OCHOBE, UMEET UCTOYHUKOM J0MeEH «JluneneiicTso, urpa Ha cueHe», a Ha 0o-
Jiee rayOOKOM, apXETHNHYECKOM AacCOLMaTuBHOM YpoBHe — «Du3nugeckas
Tpancopmauus». MMEHHO 3Ta MOJellb MAKCUMAJIBHO pealu3yeT BECh CHIECKTP
KOppeJisilifil, ¢ IPEBHOCTH COXPAHUBILUXCH 3a penpe3cHTHpyeMoi ero GhopMoi
noseneHus. @E naHHOro paaa uMeioT QUIyKTYHPYIOIIYIO OLIEHKY H CaMyiO BbI-
COKYH) CTEIEeHb NMCKYPCHBHOH 3aBHCHMMOCTH. PaccMOTpuUM HECKONBKO TPYIMI
MIPUMEPOB.

(1) I'ocmoau, xoraa e OHa HakKoHel nepecTaHer 00AThCA €ro 3BOHKOB?!
OH pEeBHOBAI €€ — WIH Jedil U0, 4TO peBHYeT, Muka He 3Hana. C HUM OHa HU-
KOT/1a HU4Yero He 3Haaa To4Ho {13, c. 63]; Apuenaase... HUKOTIa HE BHJIEN €r0
MCTHHHOTO Juua. Beskuil pa3 reHepan npu BCTpeue Hamseusan macky...[l,
c. 161] B atux xonrekctax ®OE BuIpaxkaroT oTpulaTenbHyO OUCHKY. He3znaHnne
UCTUHHBIX Lefiel CyOBeKTa, UMILIHUMPYEMOE NOAO3PEHUE B €70 3JI0HAMEPEHHO-
CTH WJIH HCIOJb30BaHHUE TIPMTBOPCTBA KaK CPENCTBA TICHXOJIOTMYECKOro JaBiie-
HUf Ha PEUMITMEHTA YCWIMBAIOT HETaTHBHYIO KOHHOTAUMIO M O0eCIieYuBalOT
KOppEALUIO ¢ konlentamu «OnacHOCTEY, «Bpeny», « Pazpyuienuey.

(2) C rna3zy Ha [1a3 cUAMM, 4ero Obl, KaXKeTCs, APYr APyra-1o MOPOUYHTH,
komeouro uepame? {4, c. 278); Spiel keine Komodie, Kerl! Du hast keinen
Ptennig in der Tasche! {19, c. 49] B npumepax 3Toii rpynnsl oTpHllaTejibHas
koHHOTatius  @®E  obOyciornedHa  KOMOMHAUWEH  NIPU3HAKOB  ABHOH
OCCCMBICAEHHOCTH NPUTBOPCTBA (PEAILHOE TONOKEHHE A€/ BCEM H3BECTHO) U
JIMYHOTO HEXEJIaHUS pelMIUEHTa MOABIIPLIBATE CyOBbeKTy. Pe3ynrrar — peskoe
Heoa00peHue, pa3ipaxKeHue.

(3) “Wie war es bei Tamara's Verlobung?” “Na groBartig. ...sie wire kein
Vamp und kein Sexstar, sondern eine Frau mit Herz... Sie wollte eine
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“wirkliche” Rolle sprelen. Es war sehr komisch... [19, c. 72];' “Why would he
do that?” “I have no 1dea”. She must have done some action at one point... She
made a show of frownmng, then shook her head... [20, ¢. 321]. 3TH KOHTEKCTEI
PENPE3CHTUPYIOT CHUTYALMH, [0 COAEPNKAHWIO aHAIOMMYHBIE CHTyalUsiM
npenbiayuiet rpynnsl. (OOHAaKO  HeraTMBHAsA  KOHHOTAIUA  CMAr4YaeTcH
CHHUCXOAMTENBHBIM OTHOIICHMEM  PELUMIOUEHTA; IIPOCHEKHBAIOTCA  JHMIb
6e335100Has HacMeLIKa, Nerkas HPOHHUS.

(4) HUpycbka npH OLECHKE aHEKAOTOBR B pacueT HE NMPHHUMAETCsS, OHa Aec-
BOYKA BEXIIHMBaA, 100pocepAeUHas. .., Bceraa coenaem 6uod, 9To €l CMENIHO, KO-
rAa paccKasuuk OT Hee 3Toro xacr. Obuiers yenoseka oourtcs [8, ¢. 100]. B
TAKKUX CUTYyALIUAX NMPUYMHA [IPHUTBOPCTBA — HEKECJTAHUEC 3a0CTh YY/KHME YYBCTBA
(xonuent «TakT»). I'akoe momeneHHE MEPEXOAUT B KATErOPHIO «KOHBEHLIHO-
HAJILHOW) JIXKU ¥, KaK NPABWIO, HE BCTpEeHYaeT HEraTUBHOTO OTHOLIEHUSA. OTME-
TUM €li¢ OJWH MOTHB KOHBEHIHOHAIBLHOIO MNPHTBOPCTBA, Haubonee
XapakTepHbId 11a ASl — He)kenaHKe 1oKa3blBaTh CBOM YYBCTBA, NEpEKMUBAHUA (B
OpHTaHCKOM KYyJIBTYpE HE MOOLIPACTCS JAEMOHCTPALUS SIMOLHIA, OCOOEHHO OTPH-
narenbHeix): He hadn't shown any signs of grief over his father’s death, but I'm
sure he's just putting up a front [135, ¢. 149].

(5) Hatte ich nicht vor ihnen und vor mir selber stets nur brilliante Komodie
gespielt? [21, ¢. 426]; Onu pabotanu BMeCTe MHOTO JIeT M BC€ 3TH TOJbl Uepaiu
68 OOHY U TY XK€ uzpy ApPXUIOB — KaK OBl caMOAyp-HayalnbHHUK... MaroMezioB —
Kak Obl TBOPYECKMH I'€HUM, C TPYAOM BBIHOCALIMI caMOaypa-HadaJdbHHKA |12,
C. 195]. 2T KOHTEKCTBI PEIPE3CHTUPYIOT «IPO3pauHbiii» oOMaH — WUrpy, 0es-
BPSAHYIO ¥ Pa3BICKAIOMYK 000X y4yacTHUKOB (KOHUENTH «Urpa», «Mckyccr-
BOY ).

OTMETHM, 4TO CHUTYALIMH ¢ OJHO3HAYHO HETATUBHOM OLIEHKOH NMPHUTBOPCTBA
cocraBunn B obmieit cnoxkaocT 70% B PA, 65% B A u 87% B HS; curyaumnu
KOHBCHIMOHANBHO U 3MOLIMOHAIIBHO BOCTPEOOBAHHOIO NMPUTBOPCTBA ¢ OTCYTCT-
BUEM OTPHULIATENBLHOMN OoLeHKku — uyTh Oosiee 10% B HAL. 25% 8 P4, okono 30% B
A3 (npu 5ToM B P npeobnagaet 3MOUMOHATBHO-TICHXOIOTHYECKHAN MOTHB).

Axdannz OE, penpe3cHTHPYIOLIMX JHIECMEPHUE, TO3BOJIAET CIOEHaTh Clic-
IYIOLHe BeIBOALL. | TaBHOW YHUBEPCATBHOW 3aKOHOMEPHOCTHIO MPEACTaB/ICHUN
O JIMLIEMEPHH ABJISETCH MX TWIATENbHAA MPHU3HAKOBO-OLECHOYHAA rpajalus, Ha-
HISAIan A3BIKOBOE BbIPAXKEHHE B CYLUIECTBOBAHUU TPEX MEKDBAIBIKOBLIX (paze-
OCEMAHTUYECKHUX MOJICIEH, PENPEe3CHTUPYIOINUX aKTYaJIBHBIE s HOCHTEJEH
A3BIKOB PA3HOBHIHOCTH 3TOU Gopmbi noBeacHusA. Okono 80% DE nannom che-
pel ONM3KM K T[IOJIHOH MEXBA3BIKOBOW 3SKBUBAJICHTHOCTH, KYJBTYPHO-
cnennuuasix @E Bcero 4%. 1ot dakT, Kak BUAMTCH, OOYCIIOBIIEH MEXKYJIb-
TYPHOH OOHIHOCTEKO acCOLMALMH, COXpaHHUBIIMXCA 3a JMLEMEPHEM Kak (popMoH
[IOBEACHHUA C APEBHUX BpeMeH. DpazeoceMaHTHUYeCKas Moaene «IIputBopcTBO»
peanu3yer MakCUMAJIbHO LWIMUPOKHH CHEKTP KOpPpEssLUUd 3a c4er (payKTyaluu
OLIEHKU H BBICOKOH CTENEHU NUCKYPCHBHOM 3aBUCHMOCTU. OCHOBHbIMU (HAKTO-
paMH nparmatudeckoro 3¢ dexra, Hapaay ¢ oOpasHoit ocHoBoil PE, aensAroTcH
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KOHTEKCTYAJLHO OOBEKTUBUPYEMBIC NPHU3IHAKKM LEJICH, MaHepbl U YMECTHOCTH
MOBEJICHUSA CYOBEKTa, a TAKXKE MO3KIUA peuunuedTa. B 3ToM nnaHe oOHapyxH-
BaeTCsd CieAyroLIas 3aKOHOMEPHOCTD. IIpu3Haku LHHHH3MA, 3JIOHAMEPEHHOCTH H
T.I. 0OYCIOBIMBAIOT KOPPEIALUIO ¢ HEFATHBHLIMH KOHLENTaMu «(JNAaCHOCTHY,
«Pazpymenune», «lIpemsarenscTBoy» ¥ KBaTU(pHKALMIO JEeHCTBHH KaK 3/TOCTHOM
ae3ruHpopmaliii. B CHTyauMsax TposBleHUd JHHEMEPHUs, BOCTPeOOBAHHOIO MO
[IPHUYUHAM  COLMOKYJIBTYPHOrO, SMOLMOHANBHOIO HIHX  WHAUBHAYA/IbHO-
JMYHOCTHOIO XapakTepa, HerarthBHas kKoHHoTauus DE 3arymieBbiBaeTcs WM
BOBCE TEpACTCS (KOppeasiuus ¢ NO3HTHBHBIMU KOHLenTamMH «Takm», «Hrpay,
«HckyccTBO). B Lenom curyauud ¢ OAHO3HAYHO HEMaTUBHON OLEHKOM JIHLIEME-
pus coctapuan 78% B PS, 70% B Al u §7% B HSI; cutyauum BoctpeOOBaHHOIO
MM OINpPaBAAaHHOID JIMUEMEPHUA ¢ OTCYTCTBHEM OTPHULATEIBHOH OLEHKH — YYyTh
donee 10% B Hi, 25% B P, okono 30% B AM. OueBnaHa YHHBEPCAIBHOCTD
NPECACTABICHHH O KOHBECHIMOHAILHOM MPUTBOPCTBE KAK O BAXKHOU YACTH KOM-
MYHHKAIIMH ¥ HAIMYHE IMOLHOHAIBHOHW IMOTpeOHOCTH B HeM. K OCHOBHEBIM
BHYTPHA3BIKOBBIM 3aKOHOMEPHOCTIM MOXHO OTHECTH 0CO00 HEOAOOPUTENBHOE
OTHOINEHHE K MoObIM popMaM nuneMepud B HA ¥ BaXKHOCTh KOHBEHUMOHA/Ib-
HOTrO NPUTBOPCTBa B A, 00YCIOBICHHOTIO COLMOKYJIBTYPHBIMY TPAXULIUAMMU.

B uenoM mipeasioxkeHHBIH B Halieid paboTe OOAXOX K KIacCHPUKaLMU M
aHanuzy PE no3BONAET BBIABUTH 3aKOHOMEPHOCTH MNPEICTABICHHHA HOCHTENCH
HCCAEAYEMEIX A3BIKOB O (peHOMeHe OoOMaHa Ha JIMHIBUCTHUYCCKOM M MEHTAJb-
HOM YpPOBHAX. IIepCneKTUBHBIMY NPE/ICTABIAIOTCS TAKXKE IIPHIOKEHHE TAHHOIO
NOAX0/Aa K UCC/ENOBAHUIO APYTrHX abCTPaKTHBIX KOHUENTOB HA MaTepyaie cjla-
BAHCKMX W €BPONCHCKHX S3BIKOB M JajbHEHLIee H3yueHue noreHnuana OF kak
CPEACTBA IKCILIMKALIMM MEKKOHLICTITYAIbHbIX KOPPEIALUH.
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